Урок Первый.
"Алфавит Квэнья. Звуки и ударения"

Квэнья – в основном письменный язык, в речи используемый не часто. Но как бы то ни было, каждый человек, желающий знать какой-либо язык, должен уметь и говорить на нем.

К сожалению, записей, где Толкиен озвучивает его тексты на квэнья, довольно мало. Ещё меньше сохранилось записей, представляющий какой-либо интерес для изучающих квэнья. Большинство знаний, которые мы имеем в это области, основано на письменных заметках Толкиена, о том, как его языки должны произноситься. Рекомендую посмотреть приложение Е к ВК, там особенно много говорится и правилах произношения. Здесь (http://www.salon.com/audio/2000/10/05/tolkien_elvish/index.html) вы можете ознакомиться с записью Толкиена, читающего Namárië. (переводчик за правильность указанной ссылки ответственности не несет ;)). Однако некоторые строки этой Namárië отличаются от варианта, изложенного в ВК.

В каждом языке, независимо от того, искуственный он или нет, есть некие фонологические правила. Так и Квэнья – не просто случайный набор звуков. Толкиен тщательно разрабатывал фонология этого языка. Ни один из звуков квэньи не нов для носителей какого-либо европейского языка, но скомпонованы с большим вкусом, аккуратно и тщательно. Большинство естественных языков куда менее красивы и "правильны", чем квэнья.

Основные правила.

Давайте поговорим об основных правилах языков, и квэнья в частности(люди, знакомые с лингвистикой, могут этот раздел пропустить).

Звуки любого языка делятся на гласные и согласные. Гласные звуки мы получаем, когда воздух сободно идет через рот. Эти звуки образуются в гортани колебанием голосовых связок по давлением выдыхаемого воздуха, причем воздушная струя не встречает препятствий в полости рта. Результат зависит только от положения языка и губ. Гласные "а", "э", "о" – открытые, к примеру, а "и", "у" – закрытые. Существует так же деление гласных по месту образования (передние/средние/задние) и по способу образования (верхние/средние/нижние).

При произношении гласных поток воздуха лишь слегка "моделируется", но выдыхается беспрепятственно. Судьба же согласных звуков куда более тяжкая: они образуются различными преградами в полости рта на пути выдыхаемой струи воздуха. Толкиен пишет, что одно из наиболее ранних правил произношения эльфийских согласных - tapta tengwë, или просто tapta, что значит "то, чему помешали" (VT39:7). В самых "экстремальных" случаях поток воздуха вообще может быть перекрыт на мгновение. Пример тому – звуки "п", "т", "к", "г", "б", "д". Они все образуются путем сначала "блокировки", а потом расслабления различных частей рта. Некоторые звуки("ф", "в" и английское "th") образуются путем пропуска струи воздуха сквозь узкую щель. Они называются фрикативными. Есть ещё различные виды звуков(например, носовые "н" и "м"), но о них не будем говорить. (если честно, я вообще не поняла, зачем эти три абзаца были нужны…)

Слоги: Состоящая из согласных и гласных, речь это не недиференцированный поток звуков. Более того, она состоит из неких ритмических единиц, называемых слогами. Самые короткие слова состоят из одного слога – например, как русское "из" и его эквивалент в квэнья – ho. Многосложными называются, как нетрудно догадаться, слова из нескольких слогов: бу-тер-брод – три слога; кош-ка – два слога; диф-фе-рен-ци-ал – пять слогов. И все в таком духе.

На сем заканчивается совершенно бесполезное, на мой взгляд, вступление. С чем я вас и поздравляю :)

Звуки Квэнья.

Основные гласные в Квэнья – a, e, i, o, u. Они могут быть объединены в дифтонги – группа из двух основных гласных, произносящаяся как один слог. Существуют три дифтонга с -i (ai, oi, ui) и три с -u (au, eu, iu). Не существует однозначной классификации согласных в Квэнья Третьей Эпохи, но список их примерно таков:c (= k), d, f, g, gw, h, hy, hw, l, ly, m, n, nw, ny, p, qu, r, ry, s, t, ty, v, y, w. Тенгвар, эльфийская письменность, так же подтверждает различие между некоторыми согласными, которые к концу Третьей Эпохи произносились одинаково. В словах, используемых в этом курсе, наличие в прошлом "утерянных" ныне согласных встречается только в двух случаях: hl и hr. С самого начала h не произносилось, а позже и вовсе "потерялось", так что в списке согласных мы не перечислили эти две. Но мы все равно пишем  hrívë ("winter"), и произносим перед [r] легкое придыхание, несмотря на то, что, по Толкиену, к концу Третьей Эпохи слово это произносилось(а иногда даже писалось!) с абсолютно нормальной [р] - "rívë".

Несмотря на то, что согласные hy, gw, hw, ly, nw, ny, ry, ty, и qu состоят из двух букв, произносятся они как единые звуки. Более подробно об их произношении будет сказано ниже. Qu – всего лишь более эстетичный вид записи звукосочетания [кв]: многие согласятся, что Quenya смотрится лучше, чем Cwenya. Но при подсчете слогов следует помнить, что в qu нет никакой гласной "u". Например, в слове alqua ("swan") только два слога: al-qua (= al-cwa). В тенгваре буквосочетание cq отражается одним символом, так что мы никак не можем считать qu отдельным слогом.

Двойные согласные: Некоторые согласные – двойные. Их можно сравнить в длинными/короткими гласными. В написании отражаются двойные cc, ll, mm, nn, pp, rr, ss and tt (например ecco "копье", colla "плащ, мантия", lamma "звук", anna "подарок", lappa "окантовка мантии", yarra- "рычать, рокотать, брюзжать", essë "имя", atta "два"). Такие согласные произносятся долго, протянуто. При том достаточно отчетливо, чтобы не путать такие слова как tana "тот" vs. tanna "знак, вывеска", tyelë "перерыв, остановка" vs. tyellë "ранг, степень качество" (англ. – "grade"), ata "снова" vs. atta "два" и т.п.

Одинарные согласные:  Группы из болшого количества согласных звуков произносить трудно. Потому слова, в большинстве случаев, состоят из чередующихся гласных и согласных звуков. Квэнья – не исключение, в ней даже жестче установлены правила того, как гласные и согласные звуки могут объединяться в слоги и слова. Например, в начале квэнийского слова не может быть три согласных подряд. (в русском такого тоже быть не может, поэтому для нас это – само собой разумеющееся. Для англичан же это надо оговаривать: у них таких слов хоть завались. Scream тому примером) Толкиен пишет, что Woses называли себя Drughu. Придя в Квэнья, это слово преобразовалось в Rúghu (UT:385), потому что даже в заимствованных словах невозможно присутствие буквосочетания dr- в начале слова. В середине слова, между гласными, сочитание согласных возможно. Среди наиболее часто встречающихся -  ld, mb, mp, nc, nd, ng, ngw, nqu, nt, ps, ts и x (для cs). Поэтому слова типа Elda "эльф", lambë "язык", tumpo "холм, горб, курган", ranco "рука" – типично квэнийские. В конце слов чаще всего встречаются гласные. Но если все же каким-то образом туда проникла согласная, то будьте уверена, что это ничто иное, как -l, -n, -r, -s, или –t. Других согласных на конце квэнийского слова быть не может. (Letters:425) Двойные согласные в конце слов не встречаются, за исключением случаев, когда слово заканчивается на ту же гласную, с которой начинается следующее. Тогда гласная в конце слова опускается, и получается нечто типа lúmenn' omentielvo ("в час нашей встречи"). В нормальном варианте же - 

lúmenna omentielvo. Ещё одно исключение из правил(которое на самом деле никакое не исключение, а просто другое правило) – nt на конце слов. Это грамматическое окончание дательного падежа двойственного числа, о котором мы будем говорить позже. Например - ciryant "паре кораблей", образованного от cirya "корабль".

А теперь усаживайтесь поудобнее и ГОТОВЬТЕСЬ. Ибо дальше будет много и довольно нудно про правила чтения и произношения эльфийских слов. Это нудно, но нужно. Запомнить трудно, но тоже нужно. Уверяю вас, это все – не просто так.

Произнощение Квэнья.

Гласные: Гласные в Квэнья – чистые, четкие. Толкиен сравнивал их с гласными итальянского языка. У англичан есть старая недобрая трациция "проглатывать" гласные, особенно безударные. (у русских, впрочем, тоже) Но в Квэнья ВСЕ гласные ЧЕТНО ПРОИЗНОСЯТСЯ. Все попытки "проглотить" какую-либо из них должны пресекаться на корню.

Как вы, надеюсь, ещё помните, в Квэнья есть длинные и короткие гласные. Длинные гласные на письме обозначаются аксаном(не знаю, как это правильно на русском, но в английском и французском это зовется так): á, é, ó, ú, í(короткие - a, e, o, u, i). Повторюсь, что длинные и короткие гласные должны четко различаться не только на письме, но и в речи, потому что зачастую именно долгота гласной различает слова (cu  - "голубь", cú - "полумесяц").

Длинное á: má "рука", nárë "огонь", quáco "ворон". (Я не смогла придумать ни одного примера длинного "а" в русском. Кто знает – помогите.) Короткое а, по словам Толкиена, следует произносить более "открыто", чем á долгое. В фильме П.Джексона "Братство кольца" есть хороший пример произношения короткого а: когда Саруман говорит: "So, Gandalf, you try to lead them over Caradhras..." Чуть позже он произносит заклинание на квэнья: "Nai yarvaxëa rasselya taltuva notto-carinnar..." Конечно, Квэнья – не родной язык Кристофера Ли, но, как бы то ни было, произношение у него правильное. 

Особенно трудно для англичан – четко произносить а на конце слова. Для нас это, к счастью, не столь проблематично, так что просто напоминаю, что а всегда произносится максимально четко. Конец слова – не исключение.

Длинное é – длинное [э], чуть более "закрытое", чем русское, но ни в коем разе не английский вариант. Иногда туда же можно примешать маленько звука [и], но только иногда и только маленько. Примеры слов с длинным звуком é: nén "вода", ré "день", ména "край, регион, страна".

Короткое е – обычное [э]. На конце слов Толкиен писал ë, чтобы подчеркнуть, что буква пишется и читается так, какова она есть(англичане обычно пренебрегают конечной –е). Примеры: lómë "тьма, ночь", morë "черный, темный", tinwë "блеск, сверкание".

Длинное í – длинное [и]. Примеры: nís "женщина" and ríma "край, конец". Короткое i – короткое [и]. Примеры: titta "крошечный", imbë "между", vinya "новый". Буква i никогда не читается как [ай]: Квэнья – не английский! И в слове finë "лиственница" – короткий звук [и].

Длинное ó – длинное [о], но не открытое, как привыкли мы произносить, а глубокое, с легкой примесью [у]. Примеры: mól "раб", tó "шерсть", óma "голос". Короткое о – обычное короткое [о]. Толкиен допускал, что короткое о может произноситься немного похоже на [а]. Примеры: rondo "пещера", olos "мечта, сон", tolto "восемь". Конечно, в Квэнья о никогда не читается как [оу], но мы не англичане, так что путаться не должны. Повторение – мать учения, так что повторю: гласные в Квэнья произносятся очень четко, о – не исключение. Особенно "величественно" должно звучить окончание –on: Sauron, Silmarillion. Опять же, отсылаю вас к фильму "Братство Кольца", где актеры очень правильно произносят все названия.

Длинное ú – длинное [у]. Примеры: Númen "запад", cú "полумесяц", yúyo "оба".  Короткое u – короткое [у]. Примеры: Cundu "принц", nuru "смерть", ulundo "чудовище". Никаких [йу] и [a], как в английском, быть не может. Что видим, то и читаем :)

Если после гласное следует –r, то это ни в коем разе не значит, что гласная удлинняется(как в английском, опять же). "r" произносится четко и ясно. Одним словом, никакого английского акцента!

В словах, где встречаются буквосочетания er, ir, ur нельзя произносить эти звуки "грязно", как их произносят обычно англичане в словах типа girl, turn. Звуки должны быть чистыми, как я не устаю повторять. Пример: sercë "кровь", tirno "сторож", turma "щит". Пример правильного произношения – сцена из "Братства Кольца", когда Элронд говорит Исильдуру уничтожить Кольцо.
· Дифтонги: Полный список дифтонгов, встречающихся в Квэнья: ai, au, eu, iu, oi, и ui.

· ai – [ай] – только [ай] и никак иначе. Примеры: Aica "страшный, ужасный", caima "кровать", aira "святой, священный, правильный". 

· au – [ау] – Примеры: aulë "изобретение, выдумка", laurëa "золотой", taurë "лес", Sauron.

· eu – [эу] – Примеры:  leuca "змея", neuma "западня", peu "губы". Этот дифтонг редко встречается в Квэнья.
· iu – [иу] или [йу] – Из объяснения непонятно, какой именно вариант предпочтительнее. Радует одно – этот дифтонг крайне редко встречается в Квэнья. Примеры: miulë "???", piuta "spit"(много значений английского слова, я не знаю, какое именно следует использовать), siulë "побуждение, стимул", tiuca "толстый, густой, thick", tiuco "бедро" and tiuya- "толстать, опухать, разростаться".

· oi – [ои] или [ой] – скорее всего, нечто среднее между этими дифтонгами. Примеры: coirëa "живой, живущий, living", soica "жаждущий ч.-л., хотящий пить", oira "вечный, бессмертный, предвечный".

· ui – [уи] или [уй] - скорее всего, нечто среднее между этими дифтонгами. Примеры: huinë "тень", cuilë "жизнь", uilë "растение(?)". Следует помнить, что в сочетании qui никакого дифтонга нет. Это просто вариант написани cwi, т.е. orqui "орки" = orcwi.
Все другие группы гласных – не дифтонги. Они принадлежат к разным слогам и произносятся раздельно и четко. В Протоэльфийском таких комбинаций не было. Феанору принадлежит фраза "наши отцы, строя слова, разделяли гласные согласными, будто стенами." (VT39:10) На со временем некоторые согласные потерялись, так что разделенные ранее гласные стоят теперь рядом (VT39:6). Иногда к Квэнья даже встречаются полисиллабические(многосложные) слова, состоящие из одних гласных. Пример: Eä ("Эа") or oa ("далеко от чего-либо(away)"). Наиболее часто встречающиеся сочетания гласных, не являющиеся дифтонгами - ea, eo, ie, io, oa. Произносятся такие гласные честко и раздельно, следует тщательно проговаривать каждый из них. В качестве примера того, как произносить не следует, можно привести то, как Кэйт Бланшетт произносит слово Eärendil. ("I give you the light of E[ä]rendil, our most beloved star...") Она упускает вторую гласную, что недопустимо.

Буквосочетание ie и oa будет правильнее заменить на ië и öa: произносятся эти гласные раздельно, не сливаясь в один звук. Как пишет Толкиен в приложении к Сильмарильнону, имя Nienna следует произносить как [Ни(й)энна], а не как [Ниинна]. Примером служит другое слово, произнесенное Кэйт Бланшетт: namárië. Его она произносит правильно, стоит обратить внимание. Другие примеры: fëa "душа", lëo "тень", loëndë "средина года по эльфийскому календарю", coa "дом", tië "путь, дорога, тропа".

Согласные: Согласные, как и гласные, в Квэнья достаточно схожи с русскими, так что проблем с произношением быть не должно. Главная заповедь – что видим, то и читаем.

· C всегда читается как [к]. Примеры: Celma "канал, канава" or cirya "корабль". Запомните, что читать с как [к] – грубая и недопустимая ошибка.

В дифтонгах hw, hy, hl, hr, звуки не произносятся раздельно. Запомните, что это всего лишь способ отразить звуки, для которых в латинском алфавите нет знаков. В Тенгваре есть – пользуйтесь им :)

· Со звуками hl и hr все довольно сложно. Единственное, что могу сказать точно – h не произносится, либо произносится легким придыханием(похоже на русское слово "хвост"). L и r же, вроде бы, становятся мягкими и как бы приглушенными. К концу Третьей эпохи hl и hr уже стали произноситься нормально, как и обычные согласные l и r, но написание сохранилось. Примеры: hrívë "зима" and hlócë "змея, дракон"

· hw – ещё одна "буква-загадка". Это похоже на английский звук wh("which", "what"). То есть оно гортанное, глухое, мягкое. Аналогов этому звуку в русском языке я не нашла. К счастью, слов с такой буквой в Квэнья мало. Вот полный их список: hwan "губка(то ли для мытья, то ли коралл)", hwarin "изогнутый, искривленный", hwarma "поперечная балка, перекладина", hwermë "жест", hwesta "дыхание, бриз, дуновение ветра", hwesta- "выдыхать, курить", hwindë "вихрь, водоворот".

· hy – похоже на [х]. Толкиен сравнивает его со звуком в немецком слове ich. В тоже время дальше я читаю, что hy соотносится с y так же, как hw с w: y и w – звонкие, а hy и hw – глухие. Но я глухое y себе не представляю(или звонкое). Дальше же он сравнивает его с английским sh [ш]. Ничего не понимаю. Скорее всего, это именно русско-немецкое [х]. Примеры: Hyarmen "юг", hyalma "ракушка, раковина", hyellë "стекло, бокал (glass)", ahya- "менять, перемена(change)". 
Вне групп hw, hy, hl, hr h произносится как русское [х]. Лишь если h стоит в начале слова или после a, o, или u, то можно произносить его более мягко, с английским акцентом. Толкиен пишет, что люди часто произносили ht как [ш], то есть вместо ehtë "копье" or rihta- "толкать, резко дергать" произносили "eshtë", "rishta". Это не нравилось эльфам, но они терпели :)

· L – чаще всего читается как [л'], то есть l мягкая. Как бы то ни было, l в Квэнья всегда чистая, образованная касанием кончика языка зубов.
· N – произносится как английское n. Иногда вместо обычного n можно встретить ñ. Она обозначает носовой звук, как в английских словах king, dinf, being (только не забывайте, что g в этих словах не произносится). Например, Ñoldor. Однако к концу Третьей Эпохи носовое n практически исчезло, так что Noldor и писаться стал с обычной n, и читаться. Но перед c (= k), g и qu n до сих пор произносится и пишется как ñ. Это довольно трудно запомнить, но если произносить n с английским акцентом, то оно получится само собой. Примеры:  anca "челюсть, пасть", anga "железо", tengwa "буква". Буква g в таких буквосочетаниях произносится как [г].

· R – обычная русская [р]. Тут англичане нам могут только завидовать: им приходится порядком потрудиться, чтобы правильно произносить эльфийскую r. Примеры: Parma "книга", erdë "семя, зерно", tasar "ива", Eldar "Эльдар". Послушайте, как Гэндальф и Саруман в фильме произносят слово Mordor – очень правильно :) Кстати, Mordor – на синдарине "Черная Земля". В квэнья же слово Mordor значит "тени" or "пятна" (множественное число слова mordo).
· S – обычное русское [с]. В английском перед гласными s часто озвончается, но в Квэнья этого быть не должно. Примеры: Asar "торжество, празднество", olos "мечта, сон", nausë "воображение, фантазия". Иногда, если s оказывается между гласными, она произносится как английское th. Тенгвар для такой s – þ. Но это архаичная форма, так что можно ее и не запоминать.
· С буквами v и w совершеннейшая путанница! Во-первый, русскому человеку довольно сложно понять, в чем вообще между ними разница :) Толкиен так же пишет, что к концу Третьей Эпохи разница между w и v почти исчезла(что и к лучшему). В нашем курсе будем считать так, и произносить вместо w v. Но буквы lw и lv различны до сих пор. "Вместо lv, не lw, многие эльфы использовали lb." (LotR Appendix E). То есть слово elvëa "звездный, звезде подобный" могло призноситься как "elbëa", а иногда и писаться так. Но lb – не нормативное произношение и написание. Примеры: véra ("персональный, личный, принадлежащий кому-либо") vanya- "уйти, исчезнуть", vaiwa = waiwa("ветер"), waia = vaia("конверт").

· Y – обычное русское [й]. Никогда не читается как гласная. То есть никаких "ю" в Квэнья нет.
Придыхания.

Я не стала переводить этот очень длинный кусок (если он кому-то понадобится – пишите, я вышлю). Главная тема обсуждения – чем отличаются слова thaurâ "отвратительный" and taurâ "властный, своенравный, деспотический, властолюбивый, masterful" и как стоит их произносить.

Вывод из этого был сделан такой, что h просто не произносится, и придыхания никакого не делается. То есть эти слова – омофоны, отличающиеся только на письме.

В оригинале этой статьи придыханиям после c (= k), t и p была уделена чуть ли не страница. Зачем – я так и не поняла, но на всякий случай сообщаю, что оно тут было :)

Твердые и мягкие согласные
Некоторые слова вроде nyarna "рассказ, сказка", tyalië "игра, забава, пьеса" or nwalca "жестокий, свирепый, мучительный" в Кэнья начинаются с групп согласных: n + y, t + y, n + w. Но в то же время известно, что в Квэнья не бывает более одного согласного подряд, что так кругом – гласные. Как же так?

Очевидно, что такие комбинации согласных вовсе не комбинации, а обычные одиночные согласные. Ny это вовсе не n + y, а всего навсего некая буква, обозначающая мягкий звук [н']. Есть еще мягкие ty, ly, ry (Примеры: tyalië "игра, забава, пьеса", alya "богатый", verya "отважный, смелый, храбрый"). Читаются эти слова как [ал'jа], [вер'jа]. 

Кроме мягких согласных, в Квэнья есть и твердные согласные: nw, gw and qu (= cw). Произносятся они как и русские буквосочетания, поэтому особых проблем возникнуть не должно. Примеры: Lingwë "рыба", nangwa "челюсть", sungwa "кувшин, сосуд".

Главный закон – язык должен быть красивым. Если не знаете, как говорить, говорите, как покрасивше :)
Ударения.

В любом языке, где есть многосложные слова, есть проблема ударений. Зачастую в языках нет определенных правил об ударениях, что затрудняет жизнь не только изучающим язык, но и говорящим на нем с рождения.

В Квэнья, к счастью, есть вполне определенные(хоть и довольно трудные) и поддающиеся изучению правила на счет ударений.

Слова типа nat "вещь, предмет" не доставляют никаких проблем. Там есть единственный кандидат на ударение, он же его и получает.

Двусложные слова так же не доставляю проблем: Толкиен пишет, что в них всегда ударение ставится на первый слог. Есть единственное исключение - avá "не делай этого, не надо, don't!". В нем в разговорной речи ударение ставится на второй слог. Хотя по нормам это не так, и не будет ошибкой постановка ударения на первый слог.

Правила на счет ударений в более длинных словах, состоящих из трех и более слогов, чуть сложнее. В большинстве случаев ударение ставится на предпоследний слог. Однако, прежде чем получить награду в виде ударения, слог должен выполнить одно условие: он не должен быть коротким. Как же мы определяем, короткий ли это слог? Если в нем нет длинной согласной(отмеченной аксаном `), то это первая верная примета его краткости. Правда, слог может "оправдаться" двумя способами. Первый: если после краткой гласной есть две или более согласные. Второй: если вместо длинной гласной в слоге есть дифтонг ai, au, eu, oi, ui или iu. Но если же в слоге нет ни длинной гласной, ни более двух согласных, ни дифтонга, то слог непременно является коротким. В таком случае ударение переходит на предыдущий(третий с конца) слог, независимо от длины такового. Примеры:

· vestalë - "свадьба, венчание" - "VESTalë" – предпоследний слог не может быть ударным, так как его гласная а – короткая, и за ней только одна согласная. Значит, ударение передвигается на слог вперед. Слова множественного число вроде Teleri (морские эльфы) и Istari (маги) так же не могут иметь ударение на предпоследнем слоге по аналогичной причине.

· Eressëa – название острова – ErESSëa- если разбить это слово на слоги получится Er-ess-ë-a. Предпоследний слог состоит из краткой гласной, группы согласных после нее нет, следовательно ударение ставится на предшествующий ей слог. Другие слова такого же типа: Eldalië("ElDAlië"), Tilion("TILion"), laurëa "золотой" ("LAURëa"), Yavannië "сентябрь" ("YaVANNië"), Silmarillion ("SilmaRILLion").
Несмотря на то, что эти слова – "бракованные", недостатка в доброкачественных словах так же нет:

· Elentári – "Звездная Королева" (титул Варды) - "ElenTÁRi" – гласная предпоследнего слога – á, так что все в порядке. Númenórë, Valinórë – тоже самое. Ударение ставится на предпоследний слог(на nó), так как он длинный. Однако если вы напишете Númenor или Valinor, то это читаться будет как NÚMenor и VALinor, так как слог станет коротким.

· hastaina "раненный", Valarauco "балрог" - "hasTAINa", "ValaRAUCo" – потому что в предпоследних слогах – дифтонги.

· Elendil, Isildur - "ElENDil" and "IsILDur" – так как хотя гласная предпоследнего слога и короткая, но зато после нее стоят две согласные. Они компенсируют. Две одинаковые согласные(например как в слове Elenna "ElENNa") от различных согласных ничем не отличаются.

Следует помнить, что х обозначает две согласные, ks. Из-за этого слово Helcaraxë будет произноситсья как "HelcarAXë".
Как уже было сказано выше, некоторые комбинации согласные на самом деле не комбинации, а одиночные согласные. Например, qu, ny, ty, ly, ry. В середине слова же qu, ny, ty, ly, ry считают группами согласных. В WJ:407 Толкиен пишет, что слово ciryaquen "моряк" читается как "cirYAquen". Если бы qu было одиночной согласной, смягченной k, то не после а не было бы группы согласных, следовательно она не могла бы быть ударной: слово произносилось бы как "CIRyaquen". Так что в данном случае qu или следует считать группой согласных k + w, или двойной смягченной k, и произносить "cirYAquen". Ещё несколько примеров подобного типа: Elenya (первый день шестидневной Эльдар, произносится как "ElENya"), Calacirya/Calacilya ("CalaCIrya"/"CalaCIlya").

Ещё один важный момент: аксан над гласными(á, é, í, ó, ú) значит только то, что гласная – длинная. Несмотря на то, что мы часто используем этот знак для обозначения ударения, в правописании Квэнья это не так. Длинный гласный часто бывает ударным, но вовсе не всегда. Слово palantír очень часто произносится неправильно именно из-за аксана. Вот что пишет Ян МакКелен, играющий Гэндальфа:

… Мне пришлось переучивать мое произношение этого слова. До того я всегда говорил "palanTÍR", вместо Старо Английского ударения на первом слоге. Но так как это слово вошло в фильм, я говорил его, и не однократно, Эндрю Джек, наш инструктор по языкам, поправил меня. Palantír – слово эльфийского происхождения, и произносить его следует строго по правилам языка. Так что "paLANTír" – именно так следует ставить в нем ударение…
Эндрю Джек был абсолютно прав. В слове Palantír последний слог никак не может быть ударным: ни в одном эльфийском трехсложном слове не ставится ударение на последний слог. И правильной произношение - "palANTír", хотя во множественном числе появится длинная í, и вместе с ней ударение вернется на свое законное место и станет "palanTÍRi".

Если слово заканчивается на два коротких слога, то последний из этих слогов может получить второе ударение.  Например, в слове hísimë "туман, мгла, дымка" основное ударение – на hís, но и последний слог -më тоже ударный. Хотя второе ударение ставить и не обязательно.

Скорость.

Под конец – то, о чем мы имеем меньше всего знаний: то, насколько быстро должны мы говорить, когда говорим на Квэнья. Толкиен пишет, что Мириэль "говорила резво, и гордилась этим своим уменьем" (PM:333). Так что быстрая Квэнья – несомненно хорошая Квэнья. Так же Толкиен писал, что эльфы очень сильно жестикулировали при разговоре (WJ:416).

Итак, поздравляю. Если вы дочитали до сюда, вникли в каждое слово, поняли все и запомнили, то вы уже достаточно много знаете о Квэнья. Я опустила довольно много из пространных рассуждений автора(да не в обиду ему будет сказано). Ежели будут какие-то неясные моменты – пишите, постараюсь помочь. eliebeth@pisem.net А теперь – главное… Все то, что изложено на шести с половиной страницах, на самом деле укладывается вот в такой вот объем:

Краткий пересказ Первого урока.

Гласные Квэнья: a, e, i, o, u. Длинные гласные отмечены аксаном: á, é и т.д. Гласные должны быть чистыми, открытыми. Длинные á и é должны быть более закрытыми, чем короткие a, e. Некоторые гласные могут быть отмечены тремой (ë, ä и т.д.), но это не влияет на их произношение и вообще ничего не значит. Дифтонги: ai, au, eu, oi, ui, iu. С всегда читается как k. L – чистая, зубная. R – типичная, русская. S – всегда шипящая(не [з]). Y – согласная [й]. T, p, c следует произносить без придыхания. Мягкие согласные обозначаются диграфами с –y (ty, ny и т.д.). H – хрипящая [х], особенно перед t.  Hy и hw – [х] + [ф](похоже на американскую wh). Hl и hr = [л'] и [р']. В многосложных словах ударение ставится на предпоследний слог, если он длинный(содержит длинную согласную, дифтонг, или после гласной идет несколько согласных). Если предпоследний слог короткий, ударение падает на третий с конца слог. Если слово двусложное, ударение всегда ставится на первый слог.
Вот так-то. Все коротко и ясно :) А теперь – упражнения. Ответы к ним будут выложены несколько позже, пока что помучайтесь самостоятельно. Особо страждущим, опять же, могу выслать все это дело по почте.

Упражнения

1. Расставьте ударения.
A. Alcar ("популярность, слава, триумф, glory")

B. Alcarë (более длинный вариант Alcar)

C. Alcarinqua ("знаменитый, выдающийся, блистательный, glorious")

D. Calima ("светлый, ясный")

E. Oronti ("горы")

F. Únótimë ("бесчисленный")

G. Envinyatar ("renewer")

H. Ulundë ("наводнение, потоп")

I. Eäruilë ("морская водоросль")

J. Ercassë ("падуб")
2. Яркий пример Квэнья: заклинание Сарумана из фильма "Братство Кольца". Заклинание: Nai yarvaxëa rasselya taltuva notto-carinnar! Актер произнес его таким образом: nai yarVAXëa RASSelya TALTuva notto-CARinnar. Правильно ли он расставил ударения? Если нет, исправьте.

3. Буквы h в Квэнья может произноситься различными способами. Помимо диграфов, h может произноситься как…

1) …придыхание(как в английском high);

2) …"средняя" х(как в английском huge, human), в идеале – как немецкое ich;

3) …хрипящее [х].

4) вообще не произноситься.

Определите, как в каких словах произносится h:

K. Ohtar ("воин")

L. Hrávë ("тело, плоть")

M. Nahta ("укус, a bite")

N. Heru ("господин, владыка, властелин, lord")

O. Nehtë ("острие, наконечник копья")

P. Mahalma ("трон")

Q. Hellë ("небо")

R. Tihtala ("дьявольский(?), мерцающий(?), blinking")

S. Hlócë ("змея")

T. Hísië ("туман, дымка, мгла")

На этом позвольте распрощаться с вами до следующего урока. В нем мы поговорим с вами о существительных, артикле и множественном числе :) 
С уважением,

Элибет.
